
Leitbild 
Der SVSS bietet Lehrpersonen aller Schulstufen 
Unterstützung für einen Unterricht, der Jugendliche 
dank zielgerichteter Bewegungserziehung  
und Bewegungsförderung zu einer gesunden  
und aktiven Lebensweise befähigt.

Principe directeur 
L’ASEP soutient les enseignants de tous les degrés 
dans leur tâche de proposer des cours d’éducation 
physique et des activités sportives qui incitent les 
jeunes à garder un style vie actif et sain.



Organisation 
Als nationaler Dachverband sorgen wir für zweckmässige Organisationsstrukturen  
und erreichen somit eine sinnvolle Aufgabenteilung zwischen der Verbandsführung 
und den Kantonal- und Berufsverbänden. Schlanke Strukturen sowie griffige 
Führungsinstrumente stellen sicher, dass einerseits Entscheidungen zeitgerecht mit 
klaren Kompetenzabgrenzungen gefällt werden und andererseits die demokratischen 
Mitwirkungsrechte gewahrt bleiben. Die Verbandsführung ist verantwortlich für die 
Umsetzung der Beschlüsse der Delegiertenversammlung und die statutenkonforme 
Führung der Geschäfte.
Der SVSS funktioniert auf dem Grundsatz der Ehrenamtlichkeit. Wo es die Aufgaben 
erfordern, werden qualifizierte Mitarbeitende angestellt.

Organisation 
En tant qu’association faîtière nationale, nous veillons que l’organisation de nos struc-
tures soient adéquates et fonctionnelles. Nous garantissons une judicieuse répartition 
des tâches entre le comité central et les associations cantonales et professionnelles. 
Grâce à une structure simple et des outils de gestion efficaces, nos décisions sont 
rapides, le partage des compétences est clair et les droits d’une participation démo
cratiques sont assurés. La direction de l’association assume la mise en œuvre des 
décisions de l’Assemblée des délégués et gère affaires conformément aux statuts.
L’ASEP fonctionne sur la base du bénévolat. Lorsque les tâches l’exigent, des 
collaborateurs qualifiés sont engagés.

Der SVSS 
•	 Dachverband für die sportunterrichtenden Lehrpersonen aller Schulstufen

•	 gegründet 1858, seit 1980 unter dem Namen SVSS aktiv

•	 vereinigt rund 3500 Mitglieder aus allen Kantonen  
und Schulstufen 

•	 massgeblicher Partner des BASPO (Bundesamt für Sport) im Bereich 
Sportunterricht und Bewegung in der Schule

•	 Mitglied bei
•	 LCH (Dachverband Lehrerinnen und Lehrer Schweiz)
•	 SOA (Swiss Olympic Association)
•	 EUPEA (European Physical Education Association)
•	 ISF (International School Sport Federation)

L’ASEP 
•	 Association faîtière des enseignants en éducation physique de tous les degrés

•	 Fondée en 1858, active sous le nom d’ASEP depuis 1980 

•	 Réunit environ 3500 membres de tous les cantons et de tous les degrés 

•	 Partenaire clé de l’OFSPO (Office fédéral du sport) dans le domaine  
de l’enseignement de l’EPS et du mouvement à l’école

•	 Membre de
•	 LCH (Faîtière suisse des enseignantes et enseignants)
•	 SOA (Swiss Olympic Association)
•	 EUPEA (European Physical Education Association)
•	 ISF (International School Sport Federation)



Mitglieder 
Wir wollen möglichst viele sportunterrichtende 
Lehrpersonen zu unseren Mitgliedern zählen dürfen. 
Der Beitritt zum SVSS erfolgt über die kantonalen 
Mitgliederverbände oder über eine Berufsvereinigung 
(z. B. Sportlehrpersonen an Gymnasien, an Berufs-
fachschulen, an pädagogischen Hochschulen). 
Gemeinsam mit ihnen wollen wir das Netzwerk  
der bestehenden Mitgliedschaften pflegen und mit 
neuen weiter verstärken.

Dienstleistungen 
Wir vertreten die Interessen unserer Mitglieder und 
orientieren uns an deren Bedürfnissen. Dazu stellen wir 
Unterlagen und Hilfsmittel zur Berufsausübung und 
Weiterbildung zur Verfügung. 
Mitglieder profitieren von attraktiven Partnerangeboten 
und können bei rechtlichen Anliegen eine professionelle 
Rechtsberatung zur Unterstützung anfordern. Unseren 
Partnern bieten wir geeignete Plattformen für interes-
sante Angebote.

Weiterbildung 
Der SVSS stellt eine qualitativ hochstehende, bedürfnis-
gerechte und motivierende Weiterbildung für alle seine 
Zielgruppen sicher. Neben dem breiten Kurs- und 
Eventangebot organisieren wir auf Wunsch auch Weiter-
bildungen direkt an Schulen.
Neuen Trends und Entwicklungen im Sportunterricht 
und bei der Bewegungserziehung und -förderung 
stehen wir positiv gegenüber und engagieren uns für 
innovative Konzepte und Projekte. 

Membres 
Nous souhaitons compter le plus grand nombre 
possible d’enseignants d’EPS dans nos rangs.
L’adhésion à l’ASEP s’effectue via les associations 
cantonales ou professionnelles (p. ex. enseignants en 
EPS du secondaire 2, de l’enseignement professionnel, 
des hautes écoles pédagogiques). Ensemble et avec 
votre aide, nous veillons à soigner notre réseau, 
conserver et mériter la fidélité de nos membres et en 
trouver de nouveaux.

Prestations 
Nous défendons les intérêts de nos membres et tenons 
compte de leurs besoins. Nous proposons des supports 
et des outils pédagogiques pour l’activité profession-
nelle et la formation continue.
Nos membres bénéficient d’offres attractives de la part 
de nos partenaires et peuvent, en cas de litiges relevant 
du droit, demander un soutien juridique professionnel. 
Nos partenaires bénéficient de notre plateforme afin de 
promouvoir des offres attrayantes.

Formation continue 
L’ASEP assure une offre de formation continue de 
grande qualité, motivante et répondant aux attentes  
de tous nos groupes cibles. Nous organisons également 
des formations continues directement dans les établisse-
ments scolaires ainsi qu’un congrès pédagogique 
bisannuel. 
Nous accueillons avec intérêt les nouveautés en matière 
d’éducation physique et celles propres à encourager le 
mouvement. Enfin, nous soutenons le développement 
de concepts et de projets innovants.



Zusammenarbeit 
Bei der täglichen Arbeit motivieren wir uns gegenseitig und festigen so die interne 
Zusammenarbeit zwischen den einzelnen Ressorts und den Kantonal- und Berufs-
verbänden sowie extern mit unseren Mitgliedern, Partnern sowie allen Interessierten.
Anfragen und Anliegen werden effektiv und zielführend behandelt und erledigt.  
Wir halten Wort, schaffen Verbindlichkeit und Vertrauen – mit Verständnis und 
Empathie.
Der SVSS ist in den relevanten nationalen und internationalen Sport- und Bildungs-
organisationen vertreten und pflegt mit diesen Institutionen die Zusammenarbeit 
zur Umsetzung gemeinsamer Ziele und Aktivitäten, zur Interessenwahrung und  
zum Erfahrungsaustausch.

Collaboration 
Dans notre travail quotidien, nous nous motivons et renforçons ainsi la coopération 
interne entre les différents services et les associations cantonales et professionnelles, 
ainsi qu’à l’extérieur avec nos membres, nos partenaires et toutes les parties 
intéressées.
Les demandes et les préoccupations sont traitées et mises en œuvre de manière 
efficace et ciblée. Nous tenons notre parole, nous assurons un engagement 
conséquent et une confiance empreinte de compréhension et d’empathie.
L’ASEP est implantée dans les principales organisations sportives et formatrices 
nationales et internationales. Elle y offre sa collaboration en vue de la protection  
des intérêts communs et l’échange d’expériences.

Gesellschaft 
Der Zentralvorstand vertritt die Verbandsinteressen nach innen und aussen und 
bezieht Stellung zu gesellschaftlichen und politischen Fragen, die sich auf die 
Entwicklung des Sportunterrichts auswirken. 
Wir verhelfen dem Sportunterricht mit seinen sozialen und gesellschafts- 
fördernden Inhalten zur notwendigen Akzeptanz. 
Wir schaffen optimale Rahmenbedingungen einerseits für eine Bewegungs
erziehung, die lebenslang gesundheitserhaltend wirkt und andererseits für eine 
nachhaltige Bewegungsförderung, die zum Erhalt einer hohen körperlichen 
Leistungsfähigkeit führt.

Société 
Le comité central défend les intérêts de l’association à l’intérieur et à l’extérieur.  
Il prend position sur les questions sociétales et politiques qui influencent le 
développement de l’enseignement de l’éducation physique.
Nous aidons l’éducation physique avec ses contenus sociaux et de promotion  
de la communauté à obtenir l’acceptation nécessaire.
Nous créons des conditions optimales pour l’éducation à l’activité physique,  
qui a un effet de préservation de la santé tout au long de la vie, et pour  
la promotion durable de l’activité physique, qui conduit au maintien  
de performances physiques élevées.



Kommunikation 
Wir informieren aktiv, transparent, stufen- und 
zielgruppengerecht über Verbandsaktivitäten.
Zeitgemässe Kommunikationsformen und -formate 
erlauben uns, einen regelmässigen Dialog mit  
den verschiedenen internen und externen Akteu-
ren zu pflegen.
Mit Professionalität und Innovation steigern wir 
Akzeptanz und Sympathie für den Verband in der 
Öffentlichkeit.

Ethik 
Wir setzen uns für einen gesunden, respektvollen und 
fairen Sportunterricht ein. Wir leben diese Werte vor, 
indem sowohl wir als auch unsere Mitglieder dem 
Gegenüber mit Respekt begegnen, transparent handeln 
und kommunizieren. 
Wir bekennen uns zur aktuellen «Ethik-Charta» des 
Schweizer Sports.

Finanzen 
Der SVSS generiert seine finanziellen Mittel aus 
folgenden Quellen:

•	 Mitgliederbeiträge
•	 Einnahmen aus Weiterbildungskursen 
•	 Erlöse aus Veranstaltungen und Projekten
•	 Beiträge von Partnern, Sponsoren, Gönnern
•	 Subventionen des Bundes 

Das Rechnungswesen des SVSS erfüllt die aktuellen 
Standards.

Communication 
Nous fournissons des informations actives, 
transparentes, adaptée aux degrés et les groupes 
cibles sur les activités des associations.
Les modes et formats de communication actuels 
nous permettent d’entretenir un dialogue régulier 
avec les différents acteurs internes et externes. 
Grâce au professionnalisme, à l’innovation et à  
l’ouverture, nous augmentons le capitale de con
fiance et la sympathie du public pour l’association.

Éthique 
Nous nous engageons en faveur d’une éducation 
physique saine, respectueuse et équitable. Nous 
donnons l’exemple en rencontrant les gens avec respect, 
en agissant et en communiquant avec transparence. 
Nous attendons de nos membres qu’ils en fassent 
autant. 
Nous reconnaissons l’actuelle «Charte éthique» du  
sport suisse.

Finances 
Les sources de financement de l’ASEP :

•	 cotisations des membres
•	 recettes des cours de formation continue 
•	 revenus des manifestations et projets 
•	 contributions des partenaires, sponsors, donateurs
•	 subventions de la Confédération.

La comptabilité de l’ASEP est conforme aux standards 
actuels.



Die Mitglieder profitieren von
•	 gewerkschaftlicher Vertretung in berufs- 

politischen Belangen

•	 ermässigten Kursgebühren bei den SVSS-
Weiterbildungskursen und -kongressen

•	 kostenloser Rechtsberatung

•	 Vergünstigungen bei unseren Partnern

•	 Zugang zu den Partnershops

•	 aktuellen Informationen zum gesamten 
Dienstleistungsangebot

Les membres bénéficient 
•	 d’une représentation syndicale pour  

les questions de politique professionnelle

•	 de rabais pour les cours et congrès de formation 
continue de l’ASEP

•	 d’un conseil juridique gratuit

•	 de rabais auprès de nos partenaires

•	 d’un accès aux boutiques de nos partenaires

•	 d’informations actualisées sur l’ensemble  
des prestations.

Kontakt
Schweizerischer Verband für Sport in der Schule

Contact
Association suisse d’éducation physique à l’école

info@svss.ch
www.svss.ch


